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A WARNING [EN]

Distance Carbon Running Poles are for hiking and
trail running use only. The strength of carbon fiber is
compromised by dents, gouges, scratches, fractures,
and chipping which may result in catastrophic structural
failure. If the trekking pole has suffered any impact,
carefully inspect its surface for these signs of damage.
Lightweight trekking poles are made to be lightweight,
and will not withstand excessive forces if previously
damaged or if the forces are applied beyond structural
limits. Ultralight carbon fiber poles are more susceptible
to damage than other poles and require frequent
inspection. Failure to follow these warnings may result
in catastrophic failure of the trekking poles,

A WARNUNG [DE]

Distance Carbon Running Poles wurden ausschliesslich
zum Wandern und Trail Running entworfen. Die
Festigkeit Karbonfaser wird durch Dellen, Kerben,
Kratzer, Bruchstellenn und Absplitterungen
geschwacht, was zu einem vollstindigen strukturellen
Materialversagen fithren kann. Wenn ein Trekkmgstock
einem Schlag oder Aufprall at zt war, ui
Sie seine Oberflache sorgfiltig auf diese Anzeichen von
Schdden. Leichte Trekkingstocke sind auf geringes
Gewicht au legt und ko 1 daher extremer
Krafteinwirkung nicht standhalten, wenn sie zuvor
beschéadigt wurden oder diese Krafte die strukturelle
Belastungsgrenze iiberschreiten. Ultraleichte Stocke
aus Karbonfaser sind empfindlicher als andere Stécke
und miissen regelmassig Uberpriift werden. Wenn Sie
diese Warnhinweise nicht lesen und nicht beachten,
kann dies zu einem vollstédndigen Versagen bzw. Bruch
der Trekkingstocke und infolge davon zu schweren
Verletzungen oder Tod fiihren.

® GEBRAUCHSANLEITUNG

A Bewahren Sie die Anweisungen zum spateren Nachschlagen
auf. Eine vollstandige Anleitung finden Sie auf der
Produktseite unserer Website.

(Siehe Abbildungen).

BEGRENZTE GEWAHRLEISTUNG

Wir gewahrleisten dem urspriinglichen Kaufer fir einen
Zeitraum von 2 Jahren nach dem Kauf oder der Lieferung,
sofern gesetzlich nicht anders vorgeschrieben, dass unsere
Produkte frei von Material- und Verarbeitungsfehlern sind,
wie sie urspriinglich verkauft wurden. Das Produkt wird
nach unserem Ermessen entweder repariert oder ersetzt.
Wir Ubernehmen keine Garantie bei normaler Abnutzung
und normalem VerschleiB, bei unsachgeméaBer Verwendung
oder Wartung, Modifizierung, Anderung oder jeglichen
Beschadigungen. Wir behalten uns das Recht vor, fir alle

Gewabhrleistungsanspriiche einen Kauf- oder Liefernachweis

anzufordern.

A AVVERTENZE [IT]

Distance Carbon Running Poles sono indicati solo per
il trekking e trail running. La resistenza della fibra di

carbonio viene compr da ture, graffi,
crepe e scheggiature che possono poi provocare la
rottura della struttura globale del bastonci Se il

bastoncino da trekking ha subito un forte impatto,
controlla attentamente la superficie per identificare
eventuali segni di danno. | bastoncini da trekking
leggeri sono costruiti per essere tali, e non sono quindi
in grado di sopportare forze eccessive se sono stati

dont. "

serious injury or death.

(%) INSTRUCTIONS FOR USE

A Keep instructions for future reference. See the product page
on our website for complete instructions.

(See accompanying illustrations)

LIMITED WARRANTY

For 2 years following purchase or delivery unless otherwise

indicated by law, we will warrant to the original retail buyer that

our products are free from defects in materials and workmanship

as originally sold. The Product will be repaired or replaced at

our discretion. We do not warrant products which show normal

wear and tear or that have been used or maintained improperly,

modified or altered, or damaged in any manner. We reserve the

right to require proof of purchase or delivery for all warranty

claims.

A AVERTISSEMENT [FR]

Les batons de course Distance Carbon sont concus
pour une utilisation en randonnée et trail running
[ it. Les b les rainures, les éraflures, les
fissures et les écailles compromettent la résistance de
la fibre de carbone et peuvent entrainer des défaillances
structurelles. Si Ie baton de randonnee a été soumis
a un quel t, inspect it sa
surface afin de reperer tout signe de détérioration.
Les batons de randonnée Iégers sont concus pour étre
légers et ne résisteront pas a des forces excessives
s’ils ont subi des dommages antérieurs ou si les
forces ges dé t leurs li structurelles.
Les batons ultra légers en fibre de carbone sont
davantage sujets aux détériorations que les autres
bat et exi d’étre inspectés fré it. Le

pr danneggiati o se la forza applicata
e al di sopra del limite strutturale del bastoncino. |
bastoncini in fibra di carbonio ultraleggeri sono piu’
soggetti a danno rispetto ad altri bastoncini e hanno
bisogno di un controllo frequente. Errori nel rispetto
di queste avvertenze possono provocare la rottura del
prodotto e causare incidenti o addirittura portare alla
morte.

® ISTRUZIONI PER L'USO
A Conservare le istruzioni per riferimenti futuri. Vedere la pagina
del prodotto sul nostro sito Web per le istruzioni complete.
(Vd le illustrazioni allegate)
GARANZIA LIMITATA
Per 2 anni a partire dall’acquisto, se non diversamente indicato
dalla legge, garantiremo all’acquirente al dettaglio originario
solo il fatto che i nostri prodotti non hanno difetti di materiale
e di lavorazione come originariamente venduti. Il Prodotto
sara riparato o sostituito a nostra discrezione. Non garantiamo
prodotti che mostrano normale usura o che sono stati utilizzati
o manutenuti in modo improprio, modificati o alterati oppure in
qualche modo danneggiati. Ci riserviamo il diritto di richiedere la
prova d’acquisto per tutte le richieste di garanzia.

Raccolta differenziata. Verifica le disposizioni del tuo
Comune.

A ADVERTENCIA [ES]

Los bastones de Distance Carbon Running Poles estan
destinados tinicamente para trail running. La resistencia
de la fibra de carbono queda mermada si se producen
abolladuras, surcos, arafazos, fracturas o astillados,
dafos que pueden ocasionar la rotura del bastéon. Si
eI baston de senderismo ha sufrido algun impacto,

non-respect des présents avertissements peut
une défaillance des batons de randonnée, et entrainer
des blessures graves ou la mort.

(%) NOTICE D’UTILISATION

A Veuillez conserver la notice pour consultation ultérieure.
Consultez la page du produit sur notre site Web pour obtenir
des instructions compleétes.

(Voir les illustrations jointes)

LIMITES DE GARANTIE

Nous garantissons pour une durée de 2 ans a partir de la date

d’achat ou de livraison et a I'acheteur d’origine, sauf indication

contraire, que nos produits tels que vendus a l'origine sont

exempts de défauts de matériau et de fabrication. Le Produit

sera réparé ou remplacé a notre discrétion. Sont exclus de notre

garantie I'usure normale des produits, I'utilisation incorrecte ou

con i su superficie para ver si
presenta ese tipo de senales de dafo. Los bastones
ligeros para ismo estan hech para que sean
ligeros y no an fuerzas si han recibid
alguin dafio previo o si las fuerzas se aplican mas alla de
los limites estructurales. Los bastones ultraligeros de
fibra de carbono son mas susceptibles de sufrir dafios
que otros tipos de bastones, y requieren inspecciones
frecuentes. No observar estas advertencias puede
que el b 6n se rompa y eso ocasione

graves o

(%) INSTRUCCIONES DE USO

A Guarde las instrucciones para poder consultarlas en el futuro.
Consulte la pagina del producto en nuestro sitio web para
obtener instrucciones completas.

(%) INSTRUGOES DE USO

A Guarde as instrugdes para referéncia futura. Consulte a
péagina do produto na nossa website para obter as instrugdes
completas.

(Ver ilustragées correspondentes)

GARANTIA LIMITADA

Durante 2 anos apds a compra ou a entrega, salvo indicagdo em
contrario por lei, garantimos ao comprador retalhista original que
0s nossos produtos ndo tém defeitos de material e de fabrico,
conforme originalmente vendidos. O produto sera reparado
ou substituido ao nosso critério. Nao concedemos qualquer
garantia a produtos que apresentem uso ou desgaste normal,
manutencdo inadequada ou que tenham sido modificados,
alterados e danificados de alguma maneira. Reservamo-nos o
direito de exigir o comprovativo de compra ou a entrega para
todas as reclamagdes de garantia.

A ADVARSEL [DA]

Lobeafstandsstave af kulfiber er kun beregnet til hiking
og leb pa stier. Styrken fra kulfiber bliver sveekket ved
buler, udhulinger, ridser, brud og krakeleringer, hvilket
kan resultere i katastrofal strukturel funktionssvigt.
Hvis trekkingstaven har vaeret udsat for kraftpavirkning,
skal du omhyggeligt inspicere overfladen for sadanne
tegn pa skade. Letvaegtstrekkingstave er fremstillet
til at veere lette og kan ikke modsta overdreven
kraftpavirkning, hvis de tidligere er blevet beskadiget,
eller hvis kraftpavirkningen pafores ud over stavens
strukturelle graenser. Ultralette kulfiberstave er mere
modtagelige for skader end andre stave og kraever hyppig
inspektion. Manglende overholdelse af disse advarsler
kan resultere i katastrofale svigt af trekkingstavene,
hvilket kan forarsager alvorlig skade eller dod.

(%) BRUGSANVISNING

A Opbevar disse instruktioner til fremtidig reference. Se

produktsiden pé vores websted for at finde de komplette
instruktioner.
(Se tilhorende illustrationer)

BEGRZENSET GARANTI

Hvis ikke andet er geeldende i henhold til loven, garanterer vi
den oprindelige keber, 2 ar efter keb eller levering, at vores
produkter er fri for defekter i materiale og handveaerksmaessige
fejl, som de var ved anskaffelsen. Produktet vil blive repareret
eller erstattet efter vores skon. Garantien daekker ikke ved
normalt slid, uautoriseret brug, manglende vedligeholdelse, samt
produkter, der er modificeret eller p& anden made beskadiget. Vi
forbeholder os retten til at kreeve et kobs- eller leveringsbevis for
alle garantikrav.

A WAARSCHUWING [NL]

(%) BRUKSANVISNING
A Bevara bruksanvisningen fér framtida anvandning. Se till att
produktsidan pa var webbsida for fullstandiga instruktioner.
(Se tillhérande bilder)
BEGRANSAD GARANTI
Under 2 &r efter leverans garanterar vi, savida inget annat
stipuleras enligt radande lag, den ursprunglige kdparen att
véra produkter &r fria fran skador i material och tillverkning i
sélt ursprungsskick. Produkten lagas eller ersétts efter vart
gottfinnande. Vi lamnar ingen garanti fér produkter som har
utsatts fér normal anvéndning och slitage eller som har anvants
eller hanterats pa ett felaktigt satt, modifierats, andrats eller
skadats pa négot sétt. Vi foérbehaller oss ratten att begéra
inkdps- eller leveransbevis for alla garantidarenden.

A VAROITUS [FI]

Hiilikuituiset juoksusauvat on tarkoitettu vain
patikointiin ja polkujuoksuun. Hiilikuidun lujuutta
heikentdvat kolhut, uurteet, naarmut, murtumat ja
halkeamat voivat aiheuttaa vaarallisia rakenteellisia
vaurioita. Jos vaellussauva on kolhiutunut, tarkasta
sen pinta huolellisesti vaurioiden varalta. Kevyet

1| tu kevyiksi, joten ne eivat
kesta liiallista voimankayttod, jos ne ovat vaurioituneet
tai jos voimankaytto ylittaa niiden rakenteelliset rajat.
Ultrakevyet hiili vaurioituvat herkemmin kuin
muut sauvat, joten ne on tarkastettava sadnnoéllisesti.
Naiden varoitusten noudattamatta jattaminen voi
aiheuttaa vaellussauvoihin vaarallisia vaurioita, jotka
voivat johtaa vakaviin henkilévahinkoihin tai kuolemaan.

wat on

(®) KAYTTOOHJEET

A Sailyta ohjeet tulevaa tarvetta varten. Katso taydelliset ohjeet

verkkosivustomme tuotesivulta.
(Katso oheiset kuvat)

RAJOITETTU TAKUU

Mydnnamme alkuperéiselle ostajalle osto- tai toimituspaivasta
lahtien, ellei lailla muutoin ole osoitettu, 2 vuoden takuun, joka
kattaa tuotteen mahdolliset materiaali- ja valmistusvirheet. Tuote
korjataan tai korvataan uudella harkintamme mukaan. Takuu ei
kata tuotteita, jotka ovat kuluneet normaalissa kaytdssa tai joita
on kéaytetty tai huollettu virheellisesti, muutettu tai muunneltu tai
vahingoitettu jollakin tavalla. Piddtdmme oikeuden vaatia osto-
tai toimitustositteen kaikissa takuuvaateissa.

A OSTRZEZENIE [PL]

A UPOZORNENIE [SK]

Uhlikové bezecké palice Di: su uréené iba na
pesiu turistiku a beh v prirode. Silu uhlikovych vidkien
mozu oslabit’ priehlbiny, ryhy, Skrabance, praskliny a
odstiepenia, ¢o mdéze mat za nasledok katastrofické
konstrukéné zlyhanie. V pripade vystavenia trekingovej
palice akémukolvek narazu, pozorne skontrolujte, Ci
jej povrch nie je poskodeny. Lahké trekingové palice
su vyrobené z lahkych materidlov a nedokazu odolat’
nadmernym silam, ak boli predtym poskodené alebo v
pripade pdsobenia sil nad ramec konstrukénych limitov.
Palice z ultral'ahkych uhlikovych vidkien su nachylnejsie
na poskodenie ako iné palice a vyzaduju éastu kontrolu.
Nedodrzanie tychto upozorneni méze mat za nasledok
katastrofické zlyhanie trekingovych palic, ¢o méze viest’
k vaznemu zraneniu alebo smrti.

® NAVOD NA POUZITIE
A Uschovajte si pokyny pre budtce pouzitie. Kompletné pokyny
ndjdete v zalozke produktu na nasej webovej stranke.

(Pozri priloZené ilustracie)

OBMEDZENA ZARUKA

Ak zakon nestanovuje inak, pocas 2 rokov od kupy alebo
dorucenia ru¢ime pévodnému maloobchodnému kupujicemu,
Ze nase vyrobky nemaju pri prvom predaji chyby materialov
ani vyroby/prevedenia. Produkt vdm bude opraveny alebo
vymeneny podla naSho slobodného uvazenia. Neru¢ime za
vyrobky, ktoré vykazuju bezné opotrebovanie a poskodenie,
alebo ktoré boli nespravne pouzivané alebo udrziavané, alebo
ktoré boli akokolvek upravené, pozmenené ¢i poskodené. Pri
vsetkych reklaméaciach si vyhradzujeme pravo vyzadovat doklad
o zakUpeni alebo doruceni.

A OPOZORILO [SL]

Tekaske palice Distance Carbon Running Poles so
namenjene samo za uporabo pri pohodnistvu in
tekastvu. Udrtine, zareze, praske, zlomi in krusenje
negativno vplivajo na trdnost ogljikovih vlaken ter
lahko povzrocijo katastrofalno konstrukcijsko okvaro.
Ce je bila pohodniska palica izpostavljena kakr$nemu
koli udarcu, temeljito preglejte njeno povrSino in se
prepricajte, da na njej niso vidni ti znaki poskodbe.
Lahke pohodniske palice so lahke, zato ne prenesejo
prekomernih sil, ¢e so bile Ze poskodovane ali ce
delujoce sile prekoracijo konstrukcijske omejitve. Palice
iz izjemno lahkih ogljikovih viaken se lahko hitreje
poékodujejov kot druge palice, zato jih je treba pogosteje

Kijki trekkingowe z widkna wegl go pr
j i biegé

pregledati. Ce teh op il ne upostevate, lahko pride do

sa wylacznie do uprawiania turystyki pi

przetajowych. Wytrzymalosc wiékna weglowego
obnizaja wgni wyztobi zadr pekniecia
i odpryskl, ktére moga prowadzi¢ do krytycznego

Distance Carbon trekklngstokken zijn alleen bedoeld
voor delen en trailr De sterkte van
I vezel wordt g door d groeven,
krassen, breuken en afschilfering. Dit kan leiden tot
ernstige structurele gebreken. Als de trekkingstok heeft
blootgestaan aan uitwendige krachten, controleer dan
zorgvuldig het opperviak op tekenen van beschadiging.
Lichtgewicht trekkingstokken zun gemaakt voor een

licht gewicht en zijn niet b d tegen b hadi

of overmatlge belastlngen voorbij de grenswaarden.
Ultralict k kken zijn g lig voor
beschadiging dan andere kken en ten r |

lia konstrukcji. Jezeli kijek trekkingowy zostat
uderzony, nalezy doktadnie sprawdzi¢ jego powierzchnie
pod katem oznak uszkodzen. Lekkie kijki trekkingowe
sa wykonane tak, aby byly lekkie i nie wytrzymaja
nadmiernego uzycia sity w przypadku wczesniejszego
kodzenia lub lia ich powyzej granic
mozliwosci konstrukcyjnych. Ultralekkie kijki z wlokna
weglowego sa bardziej pod na niz
inne kijki i wymagaja czestej kontroli. Niezastosowanie
sie do tych ostrzezenn moze skutkowacé¢ krytycznym
uszkodzeniem kijkéw trekkingowych, powodujac

worden geinspecteerd. Het niet opvolgen van deze
waarschuwingen kan leiden tot ernstige gebreken aan
de trekkingstokken, met ernstig letsel of de dood tot
gevolg.

(%) GEBRUIKSAANWIJZING

A Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik. Zie de

productpagina op onze website voor de volledige instructies.
(Zie bijbehorende afbeeldingen)
GARANTIEBEPERKINGEN

Gedurende 2 jaar na aankoop of levering, tenzij wettelijk
anders is vastgelegd, garanderen wij aan de oorspronkelijke
koper dat onze producten bij aankoop geen materiaalfouten of
fabricagefouten bevatten. Het Product wordt naar ons eigen
inzicht gerepareerd of vervangen. Wij bieden geen garantie
voor producten die normale slijtage en aantastingen vertonen
of die onjuist zijn gebruikt of onderhouden, die zijn gewijzigd
of aangepast, of die op enigerlei wijze beschadigd zijn. We
behouden ons het recht voor om voor garantieclaims een

aankoop- of leveringsbewijs te eisen.

A ADVARSEL [NO]

Distance Carbon lgpestaver er kun til bruk for fotturer
og terrenglop. Karbonfiber svekkes av bulker, spor,
riper, sprekker og oppflising, og dette kan fore til
strukturell svikt med alvorlige folger. Hvis vandrestaven
utsettes for slag eller stot, ma du sjekke overflaten for
tegn pa slike skader. Lette vandr er laget for
a ha lav vekt, og taler ikke store pakjenninger hvis de
er skadet eller utsettes for storre belastning enn de
er beregnet pa. Ultralette karbonfiberstaver er mer
utsatte for skader enn andre staver, og krever hyppige
kontroller. Hvis disse advarslene ikke tas til folge, kan
vandrestavene svikte med alvorlige skader eller deden
til folge.

(%) BRUKSANVISNING

p zne obrazenia lub Smieré.

(%) INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

A Zachowac instrukcje do wykorzystania w przysztosci. Petne
instrukcje znajduja sie na stronie produktowej w naszej

witrynie internetowej.
(Patrz: zataczone ilustracje)
OGRANICZONA GWARANCJA

Gwarancja obowiagzuje przez okres 2 lat od daty nabycia lub
dostawy, za wyjatkiem obowiazywania innych przepiséw
prawnych, i przystuguje oryginalnemu nabywcy detalicznemu.
Gwarancja na nasze produkty obejmuje wady w materiale i
wykonaniu w chwili sprzedazy. Produkt zostanie naprawiony lub
wymieniony wedtug naszego uznania. Gwarancja nie obejmuje
zuzycia i uszkodzenia produktéw w warunkach normalnego
uzytkowania, uszkodzen powstatych w wyniku niewtasciwego
uzytkowania i konserwacji produktéw, modyfikacji, zmian i
wszelkich innych uszkodzen. W przypadku wszystkich roszczen
gwarancyjnych zastrzegamy sobie prawo do zadania dowodu

zakupu lub dostawy.

A VAROVANI [CS]

Bézecké hole Dist: Carbon jsou urceny pouze
pro chiizi a béh po stezkdch. Pevnost uhlikovych
vlaken bude v mistech otlakii, ryh, $krabancu, prasklin
a vystipnuti snizena, coz muize vést az k nahlému
poruseni dilu. Po kazdém narazu nebo uderu pozorné
prohlédnéte povrch trekingové hillky a ovéite, zda
neni patrny néktery z téchto druhi poskozeni. Lehké
trekingové hiilky jsou vyrobeny se snahou o nizkou
hmotnost. Pokud je na nich poskozeni, nebo je pusobici
sila nadmérna a prekroéi jejich pevnost, dojde k jejich
poruseni. Ultralehké hiilky s uhlikovymi vliakny jsou na
poskozeni nachylnéjsSi nez jiné druhy a je potieba je
kontrolovat &astéji. PFi nerespektovani téchto pokynu
hrozi, Zze trekingové hiilky ndahlym porusenim prasknou,
coz muze vést k vaznému trazu nebo i umrti.

dne okvare pohodniskih palic, ki lahko povzroé¢i hude
telesne poskodbe ali smrt.

(%) NAVODILA ZA UPORAB

A Navodila si shranite za poznejSo uporabo. Za celotna navodila

si izdelek oglejte na nasi spletni strani.
(Oglejte si priloZene slike)
OMEJENA GARANCIJA
Ce ni drugaée oznadeno, prvotnemu kupcu jaméimo, da je
prodani izdelek brezhiben, tj. da nima napak ne v materialu ne
v izdelavi, dve (2) leti po nakupu ali dobavi. Izdelek bomo po
lastni presoji popravili ali zamenjali. Ne jam¢&imo za izdelke, ki
so obrabljeni ali so bili neustrezno uporabljeni ali vzdrzevani,
preoblikovani ali spremenjeni ali kakor koli poskodovani. Za
vse garancijske zahtevke si pridrzujemo pravico, da zahtevamo
dokazilo o nakupu ali dobavi.

A FIGYELEM! [HU]

A Distance Carbon terepfuté bot kizarélag turazashoz
és terepfutashoz valé. A horpadasok, vagasok,
karcolasok, repedesek és a Iepattogzas rontja
a karb al szilard: ami szerkezeti
meghibasodast okozhat. Ha a turabotot utés érte,
oOvatosan vizsgalja at a feliiletét, és keressen rajta ilyen
jellegli sériilésekre utalé jelet. A konnyil turabotok
konnyl, igy nem ellenalléak
a nagymértékii eréhatasokkal szemben, ha korabban
sérilés érte 6ket, vagy ha a szerkezeti tliréshatarokon
tuli mértékii eréhatasok érik 6ket. A rendkiviil kénnyt

szer szar

karbonszal botok f ' bbak a sériilésekre, mint
mas botok, és gyakorl éthsgélést igényelnek. Az itt
felsorolt figyel I flgy | kiviill hagya a
tarabotok vé I lasat altal pedig

sulyos séruléshez vagy akar halalesethez vezethet.

® HASZNALATI UTASITAS

A Orizze meg az Gtmutatét, hogy késébb is hasznalhassa
referenciaként. A teljes hasznalati Utmutatot 1dsd weboldalunk
termékoldalan.

(Lasd a mellékelt abrakat)

KORLATOZOTT GARANCIA

Ha a helyi térvények mast nem irnak el, termékeinkre a vasarlas
vagy kiszallitds datumatdl szamitott 2 éves garanciat vallalunk
a végfelhaszndld felé, és garantdljuk, hogy a termékeink
eredeti dllapotukban anyag- és gyartasi hibaktdl mentesek. A
Terméket szabad dontéslinknek megfeleléen kijavitjuk, vagy
kicseréljiik. Nem vallalunk garanciat olyan termékekre, amelyek
normal elhasznalédas jeleit mutatjak, vagy amelyeket nem
megfeleléen haszndltak vagy tartottak karban, médositottak
vagy megvaltoztattak, vagy azok barmilyen médon megsériiltek.
Fenntartjuk a jogot arra, hogy minden szavatossagi igénynél
elkérjlik a vasarlasi vagy kiszallitasi bizonylatot.

Ne rezervam dreptul de a solicita dovada achizitiei sau a livrarii
pentru toate solicitarile emise pe baza garantiei.

A BHUMAHME [RU]

YrnepopHble nankm ana xoAb6bl Distance np

UCKNIOYNTENbHO ANA newero Typusma wu 6era no
nepeceyeHHoll MecTHocTn. [pouHocTb yrnepogHoro
BOJIOKHAa CHMXaeTCA M3-3a BMATUH, NOPe30B, LapanuH,
TPEWMH W CKONOB, KOTOpble MOryT npuBectTn K
KaTacTpopmyeckomy paspyweHuio KOHCTpyKuuu. Ecnmn
TPEeKKMHroBas nanka nojsepranacb Kakomy-TO BHeWHeMy
BO3/1efiCTBMIO, BHUMAaTE/IbHO OCMOTPUTE ee MOBEepPXHOCTb
Ha Hanuume 3TUX NPU3HAKOB nNoBpexaeHua. Jlerkue
TPEeKKMHroBble NasKu N3roTOBJIEHbl U3 NIETKOro MaTepuana
N He BblAepXKaT 4Ype3MepHOIl Harpysku, ecnum 6binmn
noBpeXAeHbl paHee UM ecnn BO3AEWCTBYIOWME HAa HMX
CUNbl BbIXOAAT 3a Npefienbl KOHCTPYKTUBHBIX OFPaHNYeHmiA.
Cepx/ierkne nanku u3 yrnepofHoOro BoJIOKHa NoABepKeHbl
noBpeXAeHNAM 6onbiie ApPYrux, NO3TOMY WX COCTOAHME
HY)XXHO NMpoBepATb 4aule. Heco6niogeHne 3TMx ykasaHuin
MOXeT nosneyb 3a co6oii 3HauYMTeNbHble NOBPEXAEHNA
TPEKKMHIOBbIX MNanoK, 4To, B CBOI0 ouyepeAb, MoOXeT
T K C! T unm cmepTu.

P P

p

(%)NPABMINIA NONIb30BAHUSA

A CoxpaHuTe MHCTPYKUWUN ANA AanbHENIero Mcnonb3oBaHua.
MonHble NHCTPYKLMUM CM. Ha COOTBETCTBYIOLIEN CTPaHULe Hallero
Beb-caiiTa.

(C p conymcmeyioujue unniocmpayuu)

OrPAHUYEHHAA FTAPAHTUA

lapaHTnA gnAnMTCcAa 2 roga C MOMEHTa MOKYMKW WAn AOCTaBKW, ecnu
VHOe He 3aKpenneHo 3akoHopaTenbcTBOM. Mbl  rapaHTupyem
nepBOHaYanbHbIM PO3HUYHbBIM MOKYyNaTeNAM, YTO Ha MOMEHT NOKYMNKN
Hawwu n3genva He MMerT Fle(beKTOB mMaTepunanos NN N3rotToBneHus.
B sTom cnyyae pemMoHT Uan 3aMmeHa MSAG}'II/Iﬂ Npou3BOAATCA 3a CcYeT
Halen KOMMaHuW. rapaHTI/Iﬂ He pacnpocTpaHAeTCcAa Ha wusgenvia,
umewwne npusHakn ecCcTeCTBEHHOrNo W3HOCa, HeHaanexawero
ncrnonb3oBaHWA  UAn - yxoaa, MO[JVId)VIKaL[I/IVIA Hawa komnaHus
ocTaBnAeT 3a coboil NpaBo B KaXAOM Ciyuyae MpeabABleHUs
rapaHTUiiHbIX NpeTeH3uin TpeboBaTb AOKYMEHTbI, MOATBEPXAAIOLE
baKT npuobpeTeHus v foctaskm Mspenua.

A BH/MAHME [BG]

Kap6oHoBuTe Wekn 3a 6araHe ,Distance” ca npegHasHauyeHn
3a Typusbm u 3a 6AraHe no npeceyeHa MeCTHOCT.
3ApaBuMHaTa Ha BbrNepoAHMTE BNakHa ce BloWaBa
ot BANbO6HaTMHUN, 6pa3au, APacKOTUHU, CYYNBaHWA W
pa3uenBaHe, KOeTO MOXe fAa AoBefe A0 KOHCTPYKTMBHa
nospeaa c ¢aTtanHu nocneacTeuA. AKo WeKaTa 3a
TPeKMHr e noBpeAeHa Npu yaap, NpoBepeTe BHUMAaTeNHO
NOBbPXHOCTTa 3a Te3U NpusHauyn 3a nospean. Lekure 3a
TPEKUHI Ca OJIEKOTEHN N He M3ADbPXKAT NPeKoOMepHN cunu,
aKo ca 6unu nospefeHn Uan ako ce npunaraTt CUan, KOUTo
npeBullaBaT KOHCTPYKTUBHUTE rpaHuuu. Cprxneque
WeKn oT Kap6oHOBM BNlaKHa Ca NMO-NOAATANBY Ha noBpean
OT ApyruTe WeKM 1 N3NCKBAT No-4ecTa NpoBepkKa. AKo He ce
06bpHe BHMMaHNe Ha Te3n NpeaynpexaeHus, ToBa Moxe
Aa goBefe A0 NoBpefa Ha WEKUTe 3a TPEKUHTr ¢ dpaTanHn
nocneacTenA, Koeto Aga npe, TeXKu
nnn cMbpT.

® WHCTPYKLUU 3A NON3BAHE
A 3anasete nHCTpyKUKUUTe 3a 6bAeLya cnpasKa. MbaHY UHCTPYKLMK
MOXeTe a BuagnuTe Ha crpaHvu.(aTa CNPOAYKTU Ha Hawna ye6cav|T
(Buxcnp P
OFPAHUYEHA FAPAHLMA
B npoAb/iKeHne Ha 2 rogvHn cnep nokynkata wnu agocTaBkaTta,
OCBEH aKO Helo ApYro He e MpeABUAEHO B 3aKOHa, HMe AaBame
rapaHuymAa Ha OpurnHaaHuAa KynyeBay Ha npe6Ho, ye Hawunte
npoaykTn ca 6e3 pedpektn B Matepuanute u uspaboTkata npu
npo,u,a>K6aTa. I'IponyKn:T we G'bl:le PEMOHTUPAH UKW 3aMeHeH no
Hala npeueHkKa. Hve He paBame rapaHumAa 3a NpPoAayKTn, KOUTo
nmat ciegn oT HoOpmanHoO N3HOCBaHe U M3Xa6ﬂBaHe, TaKuBa, KOUTO
ca 6unu U3non3BaHu un NOAAbPXKaHM HENPaBUIHO, UK ca 6unu
npepaboTBaHN MAN NPOMEHAHU, UAN Ca NOBPEAEHN MO HAKAaKbB
HauvH. 3anassame cun NpaBoTO Aa M3MCKBame [OKa3aTencTBo 3a
3aKynyBaHe unn AoCTaBKa 3a BCUYKU rapaHUMOHHN NpeTeHynn.

A UYARI [TR]

ki Y d

Distance Carbon Tr ylriyiis
ve arazide k0§mak icindir. Karbon flber mukavemeti,
yap a neden ezik, oyuk,
k, kirllma ve ufalanma gibi nedenlerle tehlikeye atilir.
Trekking batonu, herhangi bir darbeye maruz kalirsa, bu
hasar belirtilerine kars: yiizeyini dikkatle i leyin. Hafif
trekking batonlari, buna gore yapilmistir ve dnceden
hasar gormiisse veya yapisal simirlarinin dtesinde bir
kuvvet uygulanirsa bu asin kuvvete dayanmayacaktir.
Son derece hafif karbon fiber batonlar, digerlerine gore
hasara karsi daha hassastir ve sik sik kontrol edilmeleri
gerekir. Bu uyarilara uyulmamasi, trekking batonlarinin
yikici bir sekilde bozularak ciddi yaralanmalara veya
olime sebebiyet vermelerine neden olabilir.

® KULLANIM TALIMATLARI

A Talimatlari, ileride basvurmak Ulzere saklayin. Talimatlarin
tamami i¢in web sitemizdeki tirlin sayfasina bakin.

(Resimli agiklamalara bakiniz)

SINIRLI GARANTI

Aksine bir yasal hiikim séz konusu olmadikca, satis veya
teslimat tarihinden itibaren 2 yil boyunca ve dogrudan perakende
satisin yapildigi aliciya karsi olmak tzere, Urtnlerimizin, orijinal
satis halleriyle, iscilik ve malzeme olarak kusursuz oldugu
garantisi verilmektedir. Uriin takdirimize bagl olarak onarilir

(%) NAvOD K UZITi

A Tyto pokyny si uschovejte pro budouci pouziti. Celé pokyny
najdete na strance tohoto vyrobku na nasich webovych
strankach.

(Ver las ilustraciones que acompanan este folleto)

GARANTIA LIMITADA
Durante 2 afios a partir de la fecha de la compra, a menos
que la ley indique lo contrario, le garantizamos al comprador

veya degistirilir. Normal asinma ve eskime, uygunsuz kullanim
ve bakim ya da hasarin s6z konusu oldugu Uriinler garanti
kapsamimiza girmiyor. Tim garanti talepleri i¢in satin alma veya
teslimat kaniti isteme hakkimizi sakli tutuyoruz.

A Ta vare pa brukanvisningen for fremtidig referanse. Se
produktsiden pa nettstedet vart for full bruksanvisning.

(se medfolgende illustrasjoner)
BEGRENSET GARANTI

I’entretien inapproprié, les modifications ou transformations,
les dommages de quelque maniere que ce soit. Nous nous
réservons le droit d’exiger une preuve d’achat ou de livraison
pour toutes les demandes d’application de la Garantie.

A AVERTISMENT [RO]

Betele de alergare din carbon trebuie utilizate numai
pentru mers si alergare pe pista. Rezistenta fibrei

quefairedemesdechets.fr

minorista original que nuestros productos, tal y como se
vendieron originalmente, no presentan defectos de material
ni fabricacion. El Producto se reparard o reemplazard seguin
consideremos oportuno. No prestamos garantia para productos
que muestren un uso y desgaste normales, que se hayan usado
o mantenido de manera indebida o que de algin modo hayan
sido modificados, alterados o dafados. Nos reservamos el
derecho a exigir un comprobante de compra o entrega para
cualquier reclamacion de garantia.

A AVISO [PT]

| to ar etter kjop eller leveranse, med mindre noe annet kreves
av lokale lover, garanterer vi den opprinnelige detaljhandleren
at produktene vare er uten feil i materialer og handverk som
de selges originalt. Produktet vil bli reparert eller byttet
etter vart skjenn. Garantien dekker ikke produkter som viser
normal slitasje, feil bruk, darlig vedlikehold, endringer eller
modifikasjoner, eller skader som er péafert under bruk. Vi
forbeholder oss retten til & kreve at det legges frem kjepsbevis
eller leveringsbevis i forbindelse med alle garantikrav.

A VARNING [SV]

Os bastdes Distance Trekking de carbono sao ap Langdistansloparstavar av kolfiber ir endast till for
para uso em caminhadas e corridas de trilhos. A vandring och terriinglépning. Styrkan hos kolfiber kan
resisténcia da fibra de carbono é comp tida forsvagas av bucklor, hack, repor, frakturer och flisor,
por Igadel goivaduras, arr » fraturas vilket kan r a i ett | ofalt brott av
e | que pod r Itar em falhas estruturais

Se o bastdao de tr sofreu algum

to, inspeci cuidad te a sua superficie
para detetar estes sinais de danos. Os bastoes de
trekking leves sao concebidos para serem leves e
nao suportam forcas ivas se previ t
danificados ou se as forcas forem aplicadas para
além dos limites estruturais. Os bastoes de fibra
de carbono ultraleves sdo mais suscetiveis a danos
do que outros bastoes e requerem uma inspecao
frequente. A inobservancia destes avisos pode resultar
na falha -6fica dos bastoes de trekking, causando
lesoes graves ou morte.

hela strukturen. Om trekkingstaven har utsatts for en
kraftigare st6t s4 maste ytan noggrant kontrolleras
efter dessa ' pa . Latta trekki ar
gjorda for att vara just litta och de kan inte std emot
overdrivna krafter om de dr skadade sen tidigare eller
om krafterna ar fér stora fér den bdrande strukturen.
Ultraldtta kolfiberstavar &r mer utsatta fér skador &n
andra stavar och de kraver regelbunden kontroll. Om
man inte tar dessa varningar pa allvar kan det resultera i
ett katastrofalt ott av trekki na, vilket
kan leda till allvarlig skada eller dodsfall.

(Viz doprovodné ilustrace.)

OMEZENi ZARUKY

Po dobu 2 let od zakoupeni nebo dodani, pokud zékon nestanovi
jinak, zaru¢ujeme plGvodnimu maloobchodnimu kupujicimu,
ze nase vyrobky jsou bez vad materidlu a zpracovani, jak
byly plvodné prodany. Vyrobek bude podle naseho uvazeni
opraven nebo vyménén. Neposkytujeme zaruku na vyrobky,
které vykazuji bézné opotrebeni nebo které byly nevhodné
pouzivany nebo nespravné udrzovany, déle se zaruka nevztahuje
na vyrobky, které byly zménény nebo upraveny nebo jakymkoli
zpUsobem poskozeny. Vyhrazujeme si pravo vyzadovat u vSech
reklamaci doklad o nakupu ¢i dodani.

de carbon este compromisa de indoituri, deformari,
zgarieturi, fisuri si ciupituri, care ar putea duce la o
deteriorare structurala catastrofali. in cazul in care
batul de trekking a suferit orice forma de i t

A nPOxOXH [EL]

Ta Mnatov Tps{lpatoc MeydAwv AmooTdcewv amo

inspectati cu atentie suprafata pentru semne de
deteriorare. Betele usoare de trekking sunt concepute
pentru a fi usoare si nu vor rezista unor forte excesive,
daca au fost deteriorate anterior sau daca fortele

te d structurale. Betele ultra-
usoare din flbre de carbon sunt mai susceptibile la
deteriorare decat celelalte tipuri de bete si necesita
inspectie frecventa. Nerespectarea acestor avertizari
poate cauza defect: ofale ale betelor de trekking,
avand ca urmare vatamari grave sau decesul.

(%) INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE

A Pastrati instructiunile pentru o consultare ulterioara.
Consultati pagina produsului pe site-ul nostru web pentru

instructiuni complete.
(Vezi ilustratiile atasate)
GARANTIE

Termenul de garantie este de 2 ani de la data achizitiei sau a
livrarii, daca legea nu specifica altfel, si se acorda distribuitorului
autorizat pentru toate defectele de materiale si de fabricatie ale
produsului, asa cum este comercializat initial. Produsul va fi
reparat sau inlocuit, in functie de decizia noastra. Garantia nu
acopera uzura normald sau produsele utilizate sau intretinute
inadecvat, modificate sau alterate ori deteriorate in orice fel.

Op \ua mpoopilovral pévo yia xprion o€ me{omopia
Kat povomatia. H avtoxn tou avlpakoviparog HeldveTal
andé Babovlwpata, TPUMANATA, YPATOOUVIEG, omacipata
Kai XTUmApata Ta omoia gv8éxetal va mpokalécouv
KataoTpo@ikl Sopikn actoyia. Eav To pmatév melomopiag
£€X€l UMOOTEI TUXOV XTumfpata, eNéy§Te MPOOEKTIKA
TNV EM@AveId tov yia onpadia I{npiag. EAagpia pmatév
ne{onopiag KATaocKevaopéva WOTE va £Xouv HIKpo Bapoc.
At Ba avtifouv umepPolikég Suvapelg eav £Xouv uTOOTEi
{npia n epappdélovral SUVANEIG TEpav TwV 0piwV avToxng
NG Sopng Toug. Ta MOAU eAa@pid prratév ané avépakovnpa
eival mo gunadn oe {npiég o oxéon pe aAla pmatév Kai
amatteital ouxvog éAeyxog. Aduvapia THENGNG AUTWV TWV
TIPOEISOTOINGEWV EVEEXETAL VA EMQPEPEL KATACTPOPIKN
actoxia Twv pmatév melomopiag mpokaAwvrag cofapd
TPAUHATIONO 1) Oavaro.

(%) OAHTIEZ XPHIHE

A Kpatnote 11 0dnyieg yia peANOVTIKA avagopd. Avatpéfte otn
oeNiba mPOoIOVTWY GTOV IOTOTOTIO HaAC Yia TTARPELG 08NYiEG.

(A&ite OUVOSEVTIKEG EIKOVEC)

MEPIOPIZMENH EFTYHZIH

fyonon ya 2 €tn amd v nuepopnvia ayopdg n mapddoong,

EKTOG €av opileTal SI0POPETIKA amd ToV VOHO, TIPOG TOV apXIKO

ayopaoTtr, 6TL Ta MPOIOVTA PaG KATA TNV TWANGH Toug Sev @épouv

ENATTWHATA OTO UAIKO Kal TNV KAtaokeur) toug. To [Mpoidv Ba

£mokevaoTel | Oa avtikataotadei katd tnv Kpion pag. H eyyvnon



Sev KAAUTITEL TIPOIOVTA TIOU €Xouv UTIOOTEL QUOIKH @Bopd, Sev
£xouv xpnotpomoindei | ouvtnpEnOei cwoTd iy £xouv TpomomoinOei
1} KATAOTPAPE( e OTTOLOVONTIOTE TPOTTO. AlaTNPOUHE TO SiKaiwpa va
AmaITooLpE amddelén ayopdg i mapddoong yla OAeG TIG a&IOELG

£yyounong.
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